Биоорганическая химия, № , 2020
УДК





НАЗВАНИЕ СТАТЬИ

© 2020 г. И. О. Фамилия*, ( (к фамилии автора для связи вставляется ссылка-сноска с использованием символа «решетка»), И. О. Фамилия*, И. О. Фамилия**, И. О. Фамилия***
Почтовый адрес или адреса учреждений, где была выполнена работа
*Учреждение1 пример: Институт проблем химической физики РАН, 
Россия, 142432, Московская обл., Черноголовка, просп. акад. Семёнова, 1
**Учреждение2 пример: Институт химической физики им. Семёнова РАН, 
Россия, 119334, Москва, ул. Косыгина, 4 корпус 1
***Учреждение3 пример: Институт биоорганической химии им. академиков М.М. Шемякина и Ю.А. Овчинникова  РАН,

Россия, 117997, Москва, ул. Миклухо-Маклая, 16/10

Поступила в редакцию После доработки Принята к публикации – даты будут проставлены в редакции
ТЕКСТ АННОТАЦИИ вводится в стиле самой статьи, но без отступа абзаца. Слова «ТЕКСТ АННОТАЦИИ» удаляются. При необходимости введения аббревиатуры ее расшифровывают в тексте аннотации независимо, дополнительно к расшифровке, данной в сноске.
Ключевые слова: вводятся через запятую.
ТЕКСТ РАБОТЫ. Слова «ТЕКСТ РАБОТЫ» удаляются. Рекомендуемые места расположения иллюстраций (формул, схем, таблиц) указываются в тексте отдельной строкой или на полях. Сами иллюстрации приводятся в конце текста статьи, на отдельной странице каждая. Обращаем внимание на правильный порядок следования разделов основного текста рукописи: ВВЕДЕНИЕ, РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ, ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ЧАСТЬ.
БЛАГОДАРНОСТИ

 В разделе должны публиковаться: (а) сообщения о полезных обсуждениях и дискуссиях, благодарности коллегам и рецензентам (в особых случаях); (б) сообщения о предоставлении материалов, данных, компьютерного обеспечения, приборов во временное пользование; (в) информация о проведении исследований в центрах коллективного пользования; (с) помощь в технической подготовке текста; а также всё прочее, что оценивается как полезная помощь.

ФОНДОВАЯ ПОДДЕРЖКА 

 Информация о грантах и любой другой финансовой поддержке исследований. Просим не использовать в этом разделе сокращенные названия институтов и спонсирующих организаций.

СОБЛЮДЕНИЕ ЭТИЧЕСКИХ СТАНДАРТОВ

 Обязательный раздел, который содержит несколько подразделов (О СОБЛЮДЕНИИ СТАНДАРТОВ РАБОТЫ С ЖИВОТНЫМИ; ОБ ИССЛЕДОВАНИЯХ, ГДЕ В КАЧЕСТВЕ ОБЪЕКТОВ ВЫСТУПАЛИ ЛЮДИ). Этот раздел должен присутствовать во ВСЕХ статьях (независимо от того, были ли вовлечены животные и люди в эксперименты в какой-либо конкретной статье).

КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ

Обязательный раздел, который должен содержать следующую формулировку: Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов.
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После списка литературы должны быть даны:

· подписи к рисункам, таблицам, схемам;

· рисунки с указанием номера рисунка – каждый на отдельной странице;

· таблицы (каждая на отдельной странице);
· схемы (каждая на отдельной странице);

· резюме на английском языке (ФИО авторов, места их работы, телефон корреспондирующего автора, его эл. адрес, текст аннотации и ключевые слова).
Обращаем ваше внимание, АДРЕСА организаций должны быть переведены транслитом, то есть НЕ str., А ul. 
ВЕСЬ ТЕКСТ РАБОТЫ (за исключением заголовков) выравнивается ПО ЛЕВОМУ КРАЮ!

Сокращения: БЛМ – бислойная липидная мембрана; ESI – ионизация распылением в электрическом поле.
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